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良言如蜂房 

 (箴言十六 20-24) 

 

 

 

 

 

 

 

(一) 楔子 

1. 古語有云：「一言可以興邦，一言亦可以喪邦」，舌頭是一個非常厲害的東西；一方面可以頌讚，但

另一方面又可以咒詛，可以造就人、安慰人；但同樣可以拆毁人、傷害人，正因如此，聖經屢屢囑

咐我們要謹慎我們的舌頭。 

2. 然而，「心」與「口」是息息相關的，其心不正，其言也不善，相反地，若我們心中充滿智慧，敬

畏神，「智慧人的心，教訓他的口，又使他的嘴，增長學問。」所以，一個有智慧的人，其言就如

同蜂房，可以叫人心覺甘甜，使骨得醫治。 

 

(二) 謹守訓言(v.20) 

1. v.20「留心訓言的，必得福樂；倚靠耶和華的，這人有福。」 

首先，我們看看何謂「訓言」。希伯來文 dabar 一字可譯作 Word(話)，是指神的話；「謹守」一

字，希伯來文是 maskil，一方面可解作「注意」「留心」「謹守」，但這個字又有另一個意思，是

指一個善言的人(a prudent person who is competent in speech)，如果我們採用第二個解釋，則

dabar 一字是指他所言語，而非神的話，換言之，一個有智慧的人，他必是謹守他的話語，或許

這個解釋與上文下理較為貼切，這一定帶給他好處。 

2. 然而，第一個解釋亦有可能，無論 dabar 是指他的言語抑或是指神的話，首先最重要的還是「敬

畏神的心」。他若敬畏神，他必慎言；而且他也必謹守神的話，所以箴言書十六 20 說：「倚靠耶

和華的，便為有福。」 

 

(三) 智慧與甜言(v.21) 

v.21「心中有智慧的，必稱為聰明人；嘴唇的甜言，增長人的學問。」 

這一節更說明，心中的智慧與口出的言語之關係。心中有智慧的人是稱為 nabôn，nabôn 這個希伯

來文可譯作「通達人」(insightful)，如果他心中有智慧，他所出的言語一定可以叫人得福；加增人的

20留心訓言的，必得福樂；倚靠耶和華的，這人有福。 

21心中有智慧的，必稱為聰明人；嘴唇的甜言，增長人的學問。 

22人有智慧就有生命的泉源；愚妄人必受愚妄的懲戒。 

23智慧人的心使他的口謹慎，又使他的嘴唇增長學問。 

24良言如同蜂巢，使心甘甜，使骨得醫治。 
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學問。 

 

(四) 智慧與人生(v.22) 

v.22「人有智慧就有生命的泉源；愚妄人必受愚妄的懲戒。」 

人心若有智慧，不但其言也善，而且也影響他及其他人的生命，所以箴言書作者稱此為「生命的泉

源」。相反來說，一個不敬畏神的人，聖經稱他們為愚昧人，他們的愚昧只帶給他們自毁。  

 

(五) 良言如蜂房(v.23-24) 

1. v.23-24「智慧人的心使他的口謹慎，又使他的嘴唇增長學問。良言如同蜂巢，使心甘甜，使骨

得醫治。」 

我們可以看到一個方程式： 

智慧人的心→其言也善→能醫治其他人。 

事實上，一句合宜的說話，確能使一個受傷的心靈得著醫治，但他之所以能夠有如此的能力，

不是因為他口才好、能言，非也，而是他有一個敬畏神的心，以致他有智慧，能出善言，叫人

得醫治。 

2. 在今日的社會裏，我們實在需要更多的智慧人，口出善言，能安慰和鼓勵那些受傷的心靈，在

教會中更是如此，就求神給我們這樣的智慧。 

 

(六) 黙想 

1. 你是否一個口出良言的人，叫人的心靈得安慰得醫治呢？ 

2. 你是否有一個敬畏神的心，心中有智慧便能口出良言來，你是否有此特色呢？ 

 


